
4B THE SHINN TO LETTER H TRANSFORMATION

[Document title]

SHINN / SINN ש TRANSFORMATION TO ENGLISH H
A list of mostly English words wherein the Hebrew letter ש shinn or ש sinn was occasionally
withered / transformed into a fellow fricative H sound in their eventual transformations into
English words - as a result of the Tower of Babel event
– e.g. Hebrew שאול [netherworld, grave] and Eng. HELL

Hebrew Translit. meaning derivative Explanation/ comment

שש shesh six hexa Grk. six

שערה Sa’araw hair hair

שאול She’ol Underworld
of the dead

Hell – Ger.
holle

hell

שר sar Officer,
prince1

Ger. herr2 Lord, master, sir, see
next

שר sar Officer,
prince3

minister

Ancient
Egypt. hry

One who is in charge

שריון syrion Armour also
mountain4

Hermon
הרמון

Other name of same
Mountain

שמים shomayim Sky,
heavens

Ger.
himmel

sky

שנא soneh Hate,
enemy

OFr. haine Hate, hatred see next

שנא soneh Hate,
enemy

heinous ?

4 Mountain in North Israel, named armor because its height and inaccessibility deterred enemy invaders
3 Whence Eng. Sir – Hindi sri [sir, lord, mister]

2 Whence herrschen [rule, control] & herrlich masterful, magnificent- Also herrisch to Hirsch [deer] a
stately creature – Cf. relationship between Hebrew צבי [deer] and צבי [magnificence, beauty] [maybe
also the fish – herring?]

1 Whence Eng. Sir – Hindi sri [sir, lord, mister]
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שנן sheenan Whet,
sharpen

hone

לש
base

Base SHL disengage hull5 That which is
disengaged

שעה Shaw’ah Hour, time
period

Lat. hora6 Hour, time, season

Hebrew Translit. meaning derivative Explanation/ comment

שבע sheva seven Anc. Grk.
Hepta,
hebdo

Seven – Also Avestan
hapta [seven]

שוק shoke Shank,
thigh
foreleg

Hock,
hough

Area in human leg, joint
in lower part of horse
leg

Maybe Also –

Lat. humerus [shoulder] from שכמה – with elision of כ

Perhaps also שפך shofakh [to pour, to heap up] > heap

שכר Sokhar To hire, rent > hire with elision of כ

שתר sotar – to afflict, hit > HIT

Hebrew סוס sus [horse] into the O.E. hors, whence the English ‘horse’7..8

8 As I see it, the word ‘salt’ derives from the Hebrew סלת [solet, so-les] which denotes ‘a fine powder’
and usually refers biblically to flour – Cf. ‘smelling salts’. If this is so, it will serve to explain how the Greek
word for ‘salt’ similarly became ‘hals’ αλς or ‘halos’ αλος at the Tower incident. Likewise, the word שעה
sho’oh [hour, any period of time] may be the source of the word ‘hour’ and the Span. ‘hora’ [hour, time
period], via the Grk. ωρα hora [any time period] – and perhaps, the source of ‘era’, as well.

7 Mozeson also mentions the Finnish ‘hovose’ [horse] - in which the middle vav / shuruk apparently
assumed the role of the consant [V] – so that S – U –S suss became H – V- S hovose.

6 Perhaps also - era
5 Also - shell
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Perhaps - שטן satan to heathen [pagan] – And indeed, the Latin word daemonicola meant –
heathen, worshiper of the devil [Numen Latin Dict.]

Note that this list contains both words that feature a shinn – and others that feature a sinn


